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 সুনান আবূ দাউদ (তাহিকককৃত)
হািদস নাারঃ ৪৩৫

২/ সালাত (كتاب الصلاة)
পিরেদঃ ১১. কউ সালােতর ওয়াে ঘুিমেয় থাকেল বা সালােতর কথা ভুেল গেল

باب ف من نَام عن الصَة، او نَسيها

আরবী

ناب نابٍ، عهش ناب نع ،ونُسي نرخْببٍ، اهو ندَّثَنَا ابح ،حالص ندُ بمحدَّثَنَا اح

ةوغَز نم قَفَل ينه عليه وسلم حال صل هال ولسنَّ رةَ، اريره ِبا نبِ، عيسالْم

تفَغَلَب ‏"‏ ‏.‏ قَال للَنَا اللَّي لالٍ ‏"‏ اكَِبل قَالو سرى عرْنَا الكردذَا اا َّتلَةً حلَي ارفَس ربخَي

و لَِب ه عليه وسلم وال صل ِالنَّب ظقتَيسي فَلَم هلَتاحر َلدٌ اتَنسم وهو نَاهيع لاَِب

احدٌ من اصحابِه حتَّ اذَا ضربتْهم الشَّمس فَانَ رسول اله صل اله عليه وسلم

اولَهم استيقَاظًا فَفَزِعَ رسول اله صل اله عليه وسلم فَقَال ‏"‏ يا بَِل ‏"‏ ‏.‏ فَقَال اخَذَ

اضتَو ا ثُمىشَي ملَهاحووا رفَاقْتَاد هال ولسا ري ماو نْتا ِبكَ بِاخَذَ بِنَفْسالَّذِي ا بِنَفْس

ا قَضفَلَم حبالص بِهِم َّلصةَ وَالص ملَه قَامفَا لاَِب رماه عليه وسلم وال صل ِالنَّب

الصَةَ قَال ‏"‏ من نَس صَةً فَلْيصلّها اذَا ذَكرها فَانَّ اله تَعالَ قَال ‏(‏اقم الصَةَ

نعةُ ‐ يسنْبع دُ قَالمحا كَ ‏.‏ قَالذَلا كهوقْرابٍ يهش نانَ ابكو ونُسي ى)‏ ‏"‏ ‏.‏ قَالرلذِّكل

عن يونُس ‐ ف هذَا الْحدِيثِ لذِكرِي ‏.‏ وقَال احمدُ الْرى النُّعاس ‏.‏

‐ صحيح : م

বাংলা

৪৩৫। আবূ রাইরা (রাঃ) সূে বিণত। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম খায়বার যু হেত তাবতেনর

একরােত িবরিতহীনভােব সফর করেত থাকেল আমােদর াি ভাব দখা দয়। ফেল শষ রােত িতিন যাা

িবরিত কেরন এবং িবলাল (রাঃ)-ক বেলনঃ তুিম জেগ থাকেব এবং রােতর িদেক লয রাখেব। িক িবলাল

(রাঃ)-ও িনাকাতর হেয় তার উেটর সােথ হলান িদেয় ঘুিমেয় পেড়ন। ফলিতেত নবী সাাা আলাইিহ

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সনুান আব ূদাউদ (তাহিকককৃত)

2/3

ওয়াসাাম, িবলাল এবং তাঁর সাহাবীেদর কােরারই ঘুম ভাল না। অতঃপর সূেযর তাপ তােদর গােয় এেস পড়েল

সবথম রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম জাগেলন। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম অির হেয়

বলেলনঃ িক হেলা িবলাল! িবলাল বলেলন, হ আাহর রসূল! আমার িপতা-মাতা আপনার জন কুরবান হাক!

য সা আপনােক অেচতন রেখেছন, আমােকও িতিনই অেচতন রেখেছন। অতঃপর তারা িনেজেদর বাহন িনেয়

িকছু দূর অসর হওয়ার পর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম অযু করেলন এবং িবলালেক িনেদশ করেল

িবলাল ইামাত(ইকামত/একামত) িদেলন। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম সকলেক িনেয় ফজেরর সালাত

আদায় শেষ বলেলনঃ কউ সালাত আদায় করেত ভুেল গেল যন রণ হওয়া মাই উ সালাত আদায় কের

নয়। কননা আাহ বেলন, ’’আমার রণােথ সালাত িতা কর।’’ (সূরা -হা ১৪)[1]

সহীহ : মুসিলম।

English

Abu Hurairah reported:
When the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) returned from the Battle of Khaibar, he
travelled during the night. When we felt sleep, he halted for rest. Addressing
Bilal he said: Keep vigilance at night for us. But Bilal who was leaning
against the saddle of his mount was dominated by sleep. Neither the
Prophet (صلى الله عليه وسلم) nor Bilal nor any of his Companions could get up till the
sunshine struck them. The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) got up first of all. The
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) was embarrassed and said: O Bilal ! He replied: He
who detained your soul, detained my soul, Messenger of Allah, my parents
be sacrificed for you. Then they drove their mounts to a little distance. The
Prophet (صلى الله عليه وسلم) perfumed ablution and commanded Bilal who made
announcement for the prayer. He (the Prophet) led them in the Fajr prayer.
When he finished prayer, he said: If anyone forget saying prayer, he should
observe it when he recalls it, for Allah has said (in the Qur'an): "Establish
prayer for my remembrance". Yunus said: Ibn Shihab used to recite this
verse in a similar way (i.e. instead of reciting the word li-dhikri - for the sake
of My remembrance - he would recite li-dhikra - when you remember).
Ahmad (one of the narrator) said: 'Anbasah (a reporter) reported on the
authority of Yunus the word li-dhikri (for the sake of my remembrance).
Ahmad said: The word nu'as (occurring in this tradition) means "drowsiness".

ফুটেনাট

[1] মুসিলম (অধায়ঃ শঅষঅীঝধ(রাঃ) অনুঃ ছুেট যাওয়া সালােতর াযা করা), ইবনু মাজাহ (অধায়ঃ সালাত,

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সনুান আব ূদাউদ (তাহিকককৃত)

3/3

অনুঃ ঘুেমর কারেণ অথবা ভুলবশতঃ সালাত ছুেট গেল, হাঃ ৬৯৭), আবূ রাইরাহ থেক।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আামা আলবানী একােডমী • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=57753

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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